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ΔΙΔΑΓΜΕΝΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

1. Εάν δε γνώριζα καλά, κύριοι βουλευτές, ότι οι κατήγοροί μου επιθυμούν να με βλάψουν με 

κάθε τρόπο, θα τους χρωστούσα μεγάλη ευγνωμοσύνη γι’ αυτήν 

ότι αυτοί είναι υπεύθυνοι για τα μεγαλύτερα αγαθά σε κείνους, που άδικα έχουν 

συκοφαντηθεί, αυτοί που αναγκάζουν αυτούς (που κατηγορούνται άδικα) να λογοδοτήσουν 

για τις πράξεις της ζωής τους.Διότι τόσο μεγάλη εμπιστοσύνη έχω στο

ελπίζω ότι, και αν κάποιος τυχαίνει να φέρεται άσχημα (ή εχθρικά) σε μένα, όταν με ακούσει 

να μιλώ για εκείνα που έχουν διαδραματιστεί, 

πολύ καλύτερο. 

 

2. Σχολικό βιβλίο σελίδα 9-10: «Στοιχεία φυ

όπως ακριβώς εκφωνήθηκε». 

 

3. Ο Μαντίθεος χρησιμοποιεί τα ακόλουθα επιχειρήματα, για να πείσει τους βουλευτές: 1. 

Υποστηρίζει ότι θα ευγνωμονούσε τους κατηγόρους, αν γνώριζε ότι δεν επιδιώκουν να τον 

βλάψουν, καθώς με την κατηγορία τους του δίνουν την ευκαιρία να απολογηθεί για τη ζωή 

του και να ανασκευάσει όλες τις κατηγορίες εναντίον του. 2. Τονίζει ότι είναι τόσο βέβαιος 

για το ήθος του, ώστε ακόμα και οι εχθροί του θα αλλάξουν στάση απέναντί του και θα 

αποβάλουν τα δυσμενή αισθήματά τους, όταν ακούσουν την απολογία του. 3. Δηλώνει πως 

σκοπεύει να αποδείξει την πίστη και προσήλωσή του στο δημοκρατικό πολίτευμα της 

πατρίδας του, καθώς η ζωή του μέχρι τώρα ήταν μετρημένη και ανεπίληπτη και 4. 

Διαβεβαιώνει ότι θα αναιρέσει όλες τις κατηγορίες σε βάρος του: δεν υπηρέτησε στην τάξη 

των ιππέων, δεν έζησε στην Αθήνα την περίοδο των τριάκοντα, δεν είχε συμμετοχή στο 

τυραννικό καθεστώς τους. 

 

4. Ο Μαντίθεος στην δεύτερη παράγραφο τονίζει με ιδιαίτερη έμφαση την αυτοπεπ

του, η οποία είναι εντυπωσιακή και εκφράζεται με τέτοιο τρόπο που δεν αφήνει περιθώρια 

για αμφιβολίες σχετικά με τις πράξεις της ζωής του. Ελπίζει μάλιστα ότι όχι μόνο θα 

αποδείξει την αθωότητά του, αλλά και θα μετατρέψει την εις βάρος του δυσμενή ε

Οι δηλώσεις του αυτές στην προσπάθειά του να προϊδεάσει τους βουλευτές είναι λογικό να 

δημιουργούν εύλογο ενδιαφέρον για όσα πρόκειται στη συνέχεια να εκθέσει, αλλά και 

συναισθήματα εύνοιας στο πρόσωπό του. Καταληκτικά, οι βουλευτές είναι πιθανό ν

επηρεαστούν ευνοϊκά απέναντί του και να νιώσουν συμπάθεια γι’ αυτόν που βάλλεται άδικα 

από την κακοήθεια των κατηγόρων του.

 

5. α) 1-ζ, 2-ε, 3-α, 4-β, 5-γ 

β) συνῂδη, ποιεῖν, χάριν, ἀγαθῶν, καταστ
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Εάν δε γνώριζα καλά, κύριοι βουλευτές, ότι οι κατήγοροί μου επιθυμούν να με βλάψουν με 

κάθε τρόπο, θα τους χρωστούσα μεγάλη ευγνωμοσύνη γι’ αυτήν την κατηγορία

ότι αυτοί είναι υπεύθυνοι για τα μεγαλύτερα αγαθά σε κείνους, που άδικα έχουν 

συκοφαντηθεί, αυτοί που αναγκάζουν αυτούς (που κατηγορούνται άδικα) να λογοδοτήσουν 

για τις πράξεις της ζωής τους.Διότι τόσο μεγάλη εμπιστοσύνη έχω στο

ελπίζω ότι, και αν κάποιος τυχαίνει να φέρεται άσχημα (ή εχθρικά) σε μένα, όταν με ακούσει 

ίνα που έχουν διαδραματιστεί, θα αλλάξει γνώμη και θα με θεωρεί στο εξής 

10: «Στοιχεία φυσικής ρητορείας ανιχνεύονται…δεν έχει διασωθεί 

Ο Μαντίθεος χρησιμοποιεί τα ακόλουθα επιχειρήματα, για να πείσει τους βουλευτές: 1. 

Υποστηρίζει ότι θα ευγνωμονούσε τους κατηγόρους, αν γνώριζε ότι δεν επιδιώκουν να τον 

καθώς με την κατηγορία τους του δίνουν την ευκαιρία να απολογηθεί για τη ζωή 

του και να ανασκευάσει όλες τις κατηγορίες εναντίον του. 2. Τονίζει ότι είναι τόσο βέβαιος 

για το ήθος του, ώστε ακόμα και οι εχθροί του θα αλλάξουν στάση απέναντί του και θα 

άλουν τα δυσμενή αισθήματά τους, όταν ακούσουν την απολογία του. 3. Δηλώνει πως 

σκοπεύει να αποδείξει την πίστη και προσήλωσή του στο δημοκρατικό πολίτευμα της 

πατρίδας του, καθώς η ζωή του μέχρι τώρα ήταν μετρημένη και ανεπίληπτη και 4. 

α αναιρέσει όλες τις κατηγορίες σε βάρος του: δεν υπηρέτησε στην τάξη 

των ιππέων, δεν έζησε στην Αθήνα την περίοδο των τριάκοντα, δεν είχε συμμετοχή στο 

Ο Μαντίθεος στην δεύτερη παράγραφο τονίζει με ιδιαίτερη έμφαση την αυτοπεπ

του, η οποία είναι εντυπωσιακή και εκφράζεται με τέτοιο τρόπο που δεν αφήνει περιθώρια 

για αμφιβολίες σχετικά με τις πράξεις της ζωής του. Ελπίζει μάλιστα ότι όχι μόνο θα 

αποδείξει την αθωότητά του, αλλά και θα μετατρέψει την εις βάρος του δυσμενή ε

Οι δηλώσεις του αυτές στην προσπάθειά του να προϊδεάσει τους βουλευτές είναι λογικό να 

δημιουργούν εύλογο ενδιαφέρον για όσα πρόκειται στη συνέχεια να εκθέσει, αλλά και 

συναισθήματα εύνοιας στο πρόσωπό του. Καταληκτικά, οι βουλευτές είναι πιθανό ν

επηρεαστούν ευνοϊκά απέναντί του και να νιώσουν συμπάθεια γι’ αυτόν που βάλλεται άδικα 

από την κακοήθεια των κατηγόρων του. 

ν, καταστῆναι.  
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Εάν δε γνώριζα καλά, κύριοι βουλευτές, ότι οι κατήγοροί μου επιθυμούν να με βλάψουν με 

την κατηγορία. γιατί θεωρώ 

ότι αυτοί είναι υπεύθυνοι για τα μεγαλύτερα αγαθά σε κείνους, που άδικα έχουν 

συκοφαντηθεί, αυτοί που αναγκάζουν αυτούς (που κατηγορούνται άδικα) να λογοδοτήσουν 

για τις πράξεις της ζωής τους.Διότι τόσο μεγάλη εμπιστοσύνη έχω στον εαυτό μου, ώστε 

ελπίζω ότι, και αν κάποιος τυχαίνει να φέρεται άσχημα (ή εχθρικά) σε μένα, όταν με ακούσει 

θα αλλάξει γνώμη και θα με θεωρεί στο εξής 

σικής ρητορείας ανιχνεύονται…δεν έχει διασωθεί 

Ο Μαντίθεος χρησιμοποιεί τα ακόλουθα επιχειρήματα, για να πείσει τους βουλευτές: 1. 

Υποστηρίζει ότι θα ευγνωμονούσε τους κατηγόρους, αν γνώριζε ότι δεν επιδιώκουν να τον 

καθώς με την κατηγορία τους του δίνουν την ευκαιρία να απολογηθεί για τη ζωή 

του και να ανασκευάσει όλες τις κατηγορίες εναντίον του. 2. Τονίζει ότι είναι τόσο βέβαιος 

για το ήθος του, ώστε ακόμα και οι εχθροί του θα αλλάξουν στάση απέναντί του και θα 

άλουν τα δυσμενή αισθήματά τους, όταν ακούσουν την απολογία του. 3. Δηλώνει πως 

σκοπεύει να αποδείξει την πίστη και προσήλωσή του στο δημοκρατικό πολίτευμα της 

πατρίδας του, καθώς η ζωή του μέχρι τώρα ήταν μετρημένη και ανεπίληπτη και 4. 

α αναιρέσει όλες τις κατηγορίες σε βάρος του: δεν υπηρέτησε στην τάξη 

των ιππέων, δεν έζησε στην Αθήνα την περίοδο των τριάκοντα, δεν είχε συμμετοχή στο 

Ο Μαντίθεος στην δεύτερη παράγραφο τονίζει με ιδιαίτερη έμφαση την αυτοπεποίθησή 

του, η οποία είναι εντυπωσιακή και εκφράζεται με τέτοιο τρόπο που δεν αφήνει περιθώρια 

για αμφιβολίες σχετικά με τις πράξεις της ζωής του. Ελπίζει μάλιστα ότι όχι μόνο θα 

αποδείξει την αθωότητά του, αλλά και θα μετατρέψει την εις βάρος του δυσμενή εντύπωση. 

Οι δηλώσεις του αυτές στην προσπάθειά του να προϊδεάσει τους βουλευτές είναι λογικό να 

δημιουργούν εύλογο ενδιαφέρον για όσα πρόκειται στη συνέχεια να εκθέσει, αλλά και 

συναισθήματα εύνοιας στο πρόσωπό του. Καταληκτικά, οι βουλευτές είναι πιθανό να 

επηρεαστούν ευνοϊκά απέναντί του και να νιώσουν συμπάθεια γι’ αυτόν που βάλλεται άδικα 
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ΑΔΙΔΑΚΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ 

1. Αφού λοιπόν ο Δάτης, αφότου στάλθηκε από τον Δαρείο με την πρόφαση από τη μια να 

τιμωρήσει τους Αθηναίους, επειδή πυρπόλησαν τις Σάρδεις, στην πραγματικότητα 

να υποτάξει τους Έλληνες, προσορμίστηκε στο Μαραθώνα με όλο το στόλο του και 

κατέστρεφε την περιοχή, από τους δέκα στρατηγούς που είχαν οριστεί από τους Αθηναίους 

για τον πόλεμο, το μεγαλύτερο κύρος από τη μια είχε ο Μιλτιάδης, στη φή

από την άλλλη δεύτερος ήταν ο Μιλτιάδης. Και τότε σχετικά με τη μάχη επέδρασ

αποφασιστικά, αφού συμφώνησε με την γνώμη του Μιλτιάδη.

 

2. α)  ὁ στόλος  οἱ στόλοι

 τοῦ στόλου  τῶν στόλων

 τῷ στόλῳ  τοῖς στόλοις

 τὸν στόλον  τοὺς στόλους

 ὦ στόλε  ὦ στόλοι

 

 δόξα   δόξαι 

 δόξης   δοξῶν 

 δόξῃ   δόξαις

 δόξαν   δόξας 

 δόξα   δόξαι 

 

β) εἶ/ἐστὲ – ᾖς/ἦτε – εἴης/εἴητε, εἶ

εἶναι – ὤν, οὖσα, ὄν 

 

3. ὑπὸ Δαρείου= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου στο 

πεμφθείς 

Σάρδεις= αντικείμενο στο ἐνέπρησαν

τοὺς Ἕλληνας= αντικείμενο στο 

εἰς Μαραθῶνα= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός κατεύθυνσης σε τόπο στο 

κατέσχε 

παντί= ομοιόπτωτος ονοματικός κατηγορηματικός προσδιορισμός στο 

μέγιστον= ομοιόπτωτος ονοματικός επιθετικός προσδιορισμός στο 

Μιλτιάδης= υποκείμενο στο εἶχεν

δεύτερος= κατηγορούμενο στο υποκείμενο 

τότε= επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου στο 

περὶ τῆς μάχης= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της αναφοράς στο 
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αφότου στάλθηκε από τον Δαρείο με την πρόφαση από τη μια να 

επειδή πυρπόλησαν τις Σάρδεις, στην πραγματικότητα 

να υποτάξει τους Έλληνες, προσορμίστηκε στο Μαραθώνα με όλο το στόλο του και 

κατέστρεφε την περιοχή, από τους δέκα στρατηγούς που είχαν οριστεί από τους Αθηναίους 

το μεγαλύτερο κύρος από τη μια είχε ο Μιλτιάδης, στη φή

από την άλλλη δεύτερος ήταν ο Μιλτιάδης. Και τότε σχετικά με τη μάχη επέδρασ

ιστικά, αφού συμφώνησε με την γνώμη του Μιλτιάδη. 

στόλοι  ἡ χώρα  αἱ χῶραι

ν στόλων  τῆς χώρας  τῶν χωρ

ς στόλοις  τῇ χώρα  ταῖς χώραις

ς στόλους τὴν χώραν  τὰς χώρας

στόλοι  ὦ χώρα  ὦ χῶραι

   ῥοπὴ   ῥοπαὶ 

   ῥοπῆς   ῥοπῶν

δόξαις  ῥοπῇ   ῥοπαῖς

   ῥοπὴν   ῥοπὰς

   ῥοπὴ   ῥοπαὶ 

ἶτε – ἴσθι/ἔστε 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου στο 

νέπρησαν 

= αντικείμενο στο καταστρέψασθαι 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός κατεύθυνσης σε τόπο στο 

= ομοιόπτωτος ονοματικός κατηγορηματικός προσδιορισμός στο 

= ομοιόπτωτος ονοματικός επιθετικός προσδιορισμός στο ἀξίωμα

χεν 

τηγορούμενο στο υποκείμενο Ἀριστείδης 

= επιρρηματικός προσδιορισμός χρόνου στο ἐποίησε 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της αναφοράς στο 
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αφότου στάλθηκε από τον Δαρείο με την πρόφαση από τη μια να 

επειδή πυρπόλησαν τις Σάρδεις, στην πραγματικότητα όμως, για 

να υποτάξει τους Έλληνες, προσορμίστηκε στο Μαραθώνα με όλο το στόλο του και 

κατέστρεφε την περιοχή, από τους δέκα στρατηγούς που είχαν οριστεί από τους Αθηναίους 

το μεγαλύτερο κύρος από τη μια είχε ο Μιλτιάδης, στη φήμη και στην ισχύ 

από την άλλλη δεύτερος ήταν ο Μιλτιάδης. Και τότε σχετικά με τη μάχη επέδρασε 

ραι 

ν χωρῶν 

ς χώραις 

ς χώρας 

ραι 

 

ν 

ς 

ς 

 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου στο 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός κατεύθυνσης σε τόπο στο 

στόλῳ 

ξίωμα 

= εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της αναφοράς στο ἐποίησε.  


